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今井会長年度  2025 年 5 月 15 日 第 902 号 

日 第 879 号 
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ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

International Friendship / a bilingual club 

第 1044 回例会 5 月 8 日                            バルーク SAA 委員 
■今井会長 President Imai  
皆さま、こんにちは。 GW はどのようにお過ごしになられましたか？私は埼玉から一歩も出ることなく庭の草むしりを 

したり車を洗ったりとのんびり過ごしてリフレッシュすることができました。 

Hello everyone, How did you spend your Golden Week? As for me, I didn’t leave Saitama at all. It was a relaxing 

break that helped me recharge.  

さて、本日は２つご報告がございます。今年度、クラブは 18 の目標をﾏｲﾛｰﾀﾘｰに登録し、活動をして参りました。 

その目標とは、奉仕活動の参加、年次基金の寄付、ポリオプラス基金の寄付恒久基金の寄付、親睦活動、 

ソーシャルメディアの更新などの 18 項目です。皆様のご尽力のおかげで今年度も無事に全ての目標を達成すること

ができました。ご協力をいただきまして誠にありがとうございました。こちらで無事に 3 年後の地区補助金の対象にも

なりますので安堵をしております。 

Today, I have two announcements to share. This Rotary year, our club registered 18 goals on My Rotary and has 

been actively working toward them. These goals include participation in service activities, contributions to the 

Annual Fund, PolioPlus Fund, and Endowment Fund, fellowship events, social media updates, and more—18 in total. 

Thanks to everyone’s dedication, we are happy to report that we have successfully achieved all of our goals this 

year. I sincerely thank you for your cooperation. With this achievement, we are now eligible to apply for district 

grants three years from now, which is a great relief.   

続いて、先般のクラブ協議会でもご説明しました地区補助金ですが先月末に無事に申請を終えることができました。 

無事に地区補助金が支給されますと、タイチェンマイでの奉仕活動がスタートいたします。４つの公立小学校をまわ

り、少数民族の子どもたちと絵本を一緒に作成したり、読み書きを学ぶことで子供達の識字率の向上を目的とした奉

仕活動になります。 こちらは実際に現地を訪問して活動することもできますので、次年度の国際奉仕委員会へ引き

継ぐことになると思います。    

Next, regarding the District Grant I explained during our recent Club Assembly: We successfully completed the 

application process at the end of last month.  Once the grant is officially approved, we will begin our service project 

in Chiang Mai, Thailand.  This project involves visiting four public elementary schools and working with children from 

ethnic minority communities to create picture books and improve their literacy skills.  It will be a meaningful service 

activity aimed at raising literacy levels among these children.  Since there is also an opportunity to participate in 

person at the local site, we expect to hand this project over to next year’s International Service Committee.   

■三浦幹事 Secretary Miura 
5 月 22 日の例会は、5 月 27 日（火）の３クラブ（原宿 RC,神宮 RC,広尾 RC 合同例会に移動になります。 

3 クラブ合同例会は、明治記念館で 12：30 から行いますので、よろしくお願いいたします。 

The meeting for May 22nd will be transferred to May 27th (Tues).   It will be 3 Clubs (Harajuku RC, Jingu RC, Hiroo 

RC) Joint meeting.  It will be held at Meiji Kinen Kan from 12:30. 

 

 
 
 
                                             

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 
 



    

   

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

  

 

 

 

 

 

 

   

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2024-25 年度 会長：今井 美由紀  幹事：三浦 和幸  

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30  

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都渋谷区幡ヶ谷 2-18-2,2F-1   TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2024-25  President：Miyuki Imai   Secretary：Kazuyuki Miura 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office：,2F-1, 2-18-2 Hatagaya Shibuya ku , Tokyo 151-0072   

TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   ：http://www.hiroorc.org    

■例会記録（5/8） 出席 36名中 21 名（58.33％） ビジター 春日井会員（西.）各 RC 会員  

ニコニコ 宮村会員、今井会員、三浦会員、西川会員, 服部会員, 木村会員, 吉田会員, バルーク会員 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 

 

 ■5/15 卓話 Speech of May 15th  森本 由美 様 Yumi Morimoto 東京麻布 RC RC of Tokyo Azabu  

地区職業奉仕委員 District Vocational Committee 
「今の時代の職業奉仕を考えるー継続ではなく、未来の明るい展望を共に歩む」 

“Thinking about vocational service in the modern era- Not just continuity, but walking together towarda bright future” 

プロフィール 

 国立音楽大学 教育学部  

20代 初めてロータリーセミナーに参加 ・・＞ 「超我の奉仕」 初めて耳にする驚きのメッセージ  

1980年代 香港アパレル会社 World HKG（大阪本社） 中国深圳特区工場新設、生産業務コーディネーター  

1989年 天安門事件（国交閉鎖、貿易は西側諸国同様の措置）  

1990年 US フロリダ州マイアミ （航空機操縦訓練）  

-＞ 国際航空操縦証明書（Rotorcraft-Helicopter） 

 -> 日本（元運輸省）にて航空操縦証明（計器飛行証明）  

1991年 ヘリコプター運用技術会社 「ブッシュ航空」専務取締役  

1992年 航空訓練校設立 「 ARAN BUSH inc. 」 Camarillo airport CA 93010 USA  

⇒ マイクロソフト、 ヒューレットパッカード Microsoft marketing, HP Japan marketing  

Community Activities: 2010 年 多摩市自治連合会（～2020） 

                              社会福祉協議会評議委員（～2019） 

                              多摩市消防懇話会、多摩中央警察署友の会 

Business:                2008 年 office 東京アイデア（父から事業継承） 

Rotary Activities:       2013年  2750 地区 東京多摩グリーン RC 入会 

2016 年  2750 地区 職業奉仕委員会 

2023 年  2750 地区 ﾛｰﾀﾘｰ財団委員会補助金委員会 DG,  

補助金小委員会 PBG, ｸﾞﾛｰﾊﾞﾙ(GG) 

Hobbies:              ゴルフ 音楽鑑賞 美術鑑賞 

 
 
 

 
 

 

 

■例会予定 Meeting Schedule    

●5 月 22 日  移動例会 5 月 27 日（火）の 3 クラブ合同例会に移動 （六本木ヒルズクラブでの例会は休会） 

                   No meeting at Roppongi Hills Club it will be transferred to 3 Clubs Joint meeting on 5/27(Tues) 

●5 月 27 日（火）3 クラブ(原宿・神宮・広尾) 合同例会 3 Clubs （Harajuku・Jingu・Hiroo）Joint Meeting 

                   12:30～  明治記念館 Meiji Kinen Kan 港区 元赤坂 2 丁目 2-23 2-2-23 Moto Akasaka Minato-ku                   

●5 月 29 日 寺島 正浩様 Masahiro Terashima 心臓画像ｸﾘﾆｯｸ飯田橋 理事長  Director of CVIC 

●6 月  5 日 新井よしひろ様 Yoshihiro Arai 吉本興業ﾎｰﾙﾃﾞｨﾝｸﾞｽ（株）ﾌﾟﾛﾃﾞｩｰｻｰ 

 Producer of Yoshimoto Kogyo Holdings Co., Ltd.  

●6 月 12 日 夜間移動例会 Transferred Evening Meeting 慰労会 

●6 月 19 日 休会 (国際大会に移動) No meeting . Transferred to Rotary International Convention 

●6 月 26 日 今井会長総括スピーチ Overview speech by President Imai  

 

 

   

http://www.hiroorc.org/

